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PERSONAGGI 


LUIS, portinar. 
EUGENI. 
EMANUELE. 
GIROLA. 
ERNESTA (figlia di Emanuele). 
ADELINA. 

1° Signore. 

2.° Signore. 

On portaletter. 
Marietta, serva. 
Teresa, serva. 
Ona Vesina. 
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Portineria con invetriata — a sinistra passaggio della porta 
alla corte e scala. — Scala rustica a destra che mette a 
un mezzanino come quelli che si vedono di solito nelle 
portinarie. — Camino rustico — cardenza, cumò, ta— 
volo, attrezzi da cucina — lampada sul camino — ca- 
lamajo, libro da scriverei nomi— tabella degli inquilini. 


SCENA PRIMA. 
Luis, indi Girola (Luis che spazzola i vestiti). 


Luis. 

Dove l’è andaa a teu tanti magg ? Stii giovinotti 
gh'han propi minga de cura, van in di caffè de 
chì e de là, stan mai attent dove metten i brase, 
igamb; guarda chì come l’è consciada, ona stoffa 
inscì bella! 

GIROLA. 
Ei Luis, Luis. (dî dentro) 
LUIS. 
Gh'è chi el padron, a la vòs el me par dannaa. 
GIROLA. 


L'è on’ora ch’el ciami. 


Ta 
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Luis. 


Hoo minga sentuu, s'era adree a nettagh i vestii 
del sur Eugeni. 


GIROLA. 


El sur Eugeni, el sur Eugeni, lù nol gh'ha alter in 
bocca ch’el sur Eugeni. 


Luis. 
L’è natural. (tra sé) 
GIROLA. 


I alter inquilin l'è come se ghe fussen nanca, sem- 
per el sur Eugeni. 


Luis. 


Ch’el scusa sur padron, el gh'ha forse quejcossa de. 
rimproveramm ? 


GIROLA. 


Sigura — comenciemm a dì ch'el leva su tro 
tard, la porta vuj che la sia averta ai 6 e ua 
ai 6112; per bacco sta mattina è vegnuu el lat- 
tee e l'ha dovuu tornà indree perchè la porta l’era 
sarada su. 


Lurs. 


L'è staa ona combinazion sta mattina, perchè m'è 
toccaa de sta su tard finna passa i do ér per 
curà quell pover diavol del quint pian ch’el gh'ha 
nè ficeu, nè cagneu. 
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GIROLA. 

Bella scusa! lù el sò mestee l’è de fa el portinar 
e minga l'infermee; el saria molto mej che quell 
dessora el me pagass el fitt, invece de vess am- 
malaa. 

Luis. 


Ch°el gh'abbia pazienza; pover diavol, el gh'ha nanca 
assee do toeu i medesinn; el vedarà che quand 
el sarà guarii le pagarà, l'è on galantomm. 


GIROLA. 
Si, si, vedaremm. E i scal perchè hin ancamò de 
scovà ? Hin lì tutt sporch che metten schivi. 
Lus. 


g'era adree andà adess. 
GIROLA. 


Adess! adess! adess l'era adree a spazzettagh i ve- 
stii del sur Eugeni che già el sarà in lett ancamò 
in del primm sogn, perchè l' hoo sentuu stanott 
tard ch’el sbatteva la porta quand l'è vegnuu & 
casa; el gh'ha nissun riguard per quij che dorma. 
El sarà magara staa ciocch.... 


Lwvs. 


El sarà staa on alter del sicur, perchè el sur Eu- 
geni l'è vegnuu a casa a mezzanoti, tutt'al pu 
saran staa on dodes e mezza. 
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GiROLA. i EMANUELE. i 
E dai lù el voeur semper difend on cattiv soggett L'è inutil; el sa press a pocch a che ora se podarà i 
de stagh alla larga. trovall ? 
Luis. Luis. 
On cattiv soggett! (reprimendo la rabbia) no, sur El soo no, el gh'ha minga d'ora fissa. 
padron, ch’el creda che lù l'è in error. EMANUELE. 
Va ben, va ben, hoo capii; oh ma mi el trovaroo 
SCENA II, el fuss anca all'inferno; do, tre, quatter, vint volt 
tornaroo chì. Addio (via). 
Conte Emanuele ec detti. Lurs. 
EMANUELE. Bon viagg. 
El sta chi de casa on certo sur Eugeni ? Ù e 
L È e Ecco cosse ghe diseva mi — ona quaj balossada che 
da Use: l’ha faa. 1 
Si, signore. Luis d 
EMANUELE, Che balossada el voeur che l'abbia faa ? 
Benone! L'è in casa? GIROLA 


a Pocch ciaccier, el veeur scommett che quell lì l'è vun 
No l’è minga in casa. (El m'ha raccomandaa de che vanza... i 4 
dessedal minga finna ai 10) Luis il 
| EMANUBLE. Vun che vanza l'è impossibil, perchè el sur Eugeni . a 
Allora tornaroo. l'è on pagador de prima forza. Ò 
i 
Luis. GIROLA. "i 
Ch'el scusa, chi l'è che hoo de digh... Allora perchè el me paga minga el fitt? I 
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Lurs. 
Com'è l' ha minga pagà el fitt? 
GIROLA. 


Se le sa no, gh’el disi mi. 
Lurs. 


(L'ha minga pagaa el fitt!) Oh! ma che bestia! si- 
gura el gh'ha reson, me s'era dimenticaa de di- 
ghel — mi ha daa a mi jeri 100 franch del fitt; 
e guarda a momenti a momenti per mia colpa 
el faseva la figura del mal paga; quand se dis 
di volt! Ecco — eccoi chi i so danee, ch'el scusa, 
vedel, l'è staa propi perchè mi me rigordava pu; 
ecco 100 franch tutt in argent; che je cunta se 
van ben. 


GIROLA. 


Ben, allora parola torna indree; (dopo averti contati) 
van ben, van ben, i cunti nanca. Allora ch'el passa 
dessora on quaj moment che ghe daroola ricevuda. 


SCENA III 
1.° Signore e detti. 


1.° SIGNORE. 
Come stà el sur marches ? 
Luis. 
El stà on poo mej. 
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1.° SIGNORE. 
Se po andà a trovall incoeu ? 
LuIs. 
Ch’el vaga pur dessora... 
1.° SIGNORE. 
E poeeu no, l'è mej che lassa el mè nomm. 
LuIs. 
Allora che le scriva lì sulla lista. (eseguisce e via) 
GIROLA. 
A proposit el stà mej, eh ? 
LuIs. 


Alter che mej, l'è stada ona malattietta de nata 
la faa moeuv tutt i dottor de Milan — e Ò 
voeur di a stoo mond, chi tropp e chi nago 
quell pover disg... 

GIROLA. 

Spetta che magara ghe metti el mò nomm anca 
mi sulla lista (eseguisce). Pover diavol, mo saria 
rincressu che la fuss stada ona robba seria. 


Luis. 


Per el fitt ch’el paga. 
GIROLA. 


Eh? 
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Luis, 
Nient, — hoo ditt, — sigura, 
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GIROLA. 
Donca semm intes, — addio. (via) 
Lurs. 


Stemegna d’on omm! (gli fa un segno come di dargli 
un pugno) Cattiv soggett el mè Eugeni ! On fieu 
che appenna vedell bisogna voregh ben. Adess 
che ghe pensi e i 100 franch che gh’aveva pro- 
miss de dagh sta mattina? Come faroo adess che 
i hoo dovraa de pagagh el fitt al padron de cà? 
E ghi aveva de bisogn propi sta mattina. Dove 
hioo de andà a toeeuj, gh' hoo nanca pu nient de 
mett in bè... Come l'è stada mo che l’ha minga 
pagaa el fitt? Vedemm on poo in del cassetton. 
El mè vestii de la festa! Me dan nanca 10 lira 

. E già sti cent franch bisogna trovai; pover oro- 
logg, povera cadenella de la toa povera mamma, 
de la mia povera defunta, do reliqui, tutt quell 
che me resta de lee bisognarà vendi. Ma perchè 


ven bisogna che ghe cria. 
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mo l’ha minga pagaa el fitt? Ah! adess quand el ‘ 
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SCENA IV. 


Teresa e detto. 


TERESA. 


(Entra con secchio parla e via) Faga piasè tegnimm 
chi el sidell intanta che voo in del cervellee. 


SCENA V. 


Eugeni ce detto. 


EUGENI. “ 


Te se chi, Luis. 
Lurs. 

(Da sè) Eccol chi, come l’è bell stamattina, e di 
che sont staa mi... — Oh bravo Eugeni te vegnet a 
proposit, s'era adree a portat su i to vestii e 
peu anca per ditt ona robba. 


EUGENI. 
Che robba! b 
Luis. i 
Per fatt on poo de predichina. 
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EUGENI. 


Forse perchè sta nott sont vegnuu a casa ai 3 é6r? 
Lurs. 


No, l'è minga per quell... e poeu sì anca per quell, 
l’è minga on poo tropp tard de sta attorna? te 
ghe minga paura che te succeda quejcossa? se te 
saltassen ? i 


EuGENI. 


Ghe ciaparissen pocch gust cert; i lader san con chi 
gh'han a che fa quand vun el gh'ha i saccoce voeui. 


Luis. 


Ecco te see in bolletta, pareva ch'el savess; a pro- 
posit guarda ch’el padron de cà... 


EUGENI. 
El sarà vegnuu a lamentass, già... 
Luis. 


Sigura, siccome te see restaa indree del fitt del 
trimester... 


FUGENI. 


E ben, e inscì el po no spettà on poo, avaron che 
l'è; el gh'ha propi bisogn de mett su el caldar 
con quij danee, on omm che l'è padron de 708 cà 


Luis. 


L'è minga quell, el fitt l'è la prima robba de pagà. 


eat 
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EuGENI. 


El soo ancamì... quand se po, ma quand se po no? 
stoo mes gh'hoo avuu di spes... Insomma s’el ven 
ancamò digh che per el moment poss no, che 
quando non ghe n'è, quare conturbas mè. 


Luis. 


Oh si l'hoo giamò bell’e pagaa. Gh'aveva chi quij tai 
cent franch e ghi hoo daa. 


EUGENI. 
Quij cent franch che te dovevet damm sta mattina ? 
. Lurs. 
Sì, quij là. 
EUGENI. 


Adess stoo fresch, adess sont consciaa per i fest; 
mi che cuntava su quij danee come la manna, 
on debit d'’onor, on debit sacro... 


Lurs. 


On debit sacro, pover Eugeni, e mi chè voreva 
criat adree. Ah! che bestia che sont staa... 


EUGENI. 


Ah! Luis mel spettava no stoo tratto ; adess come 
foo mi, sont bell'e rovinaa. 


Luis. 
E mi bestia, imbecille, voo a daghi al padron de 
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cà; asen, asen che sont staa. Ah! ma hoo faa el 
maa, faroo anca la penitenza. Spetta on moment, 
voo e vegni, e i danee ghe saran; femm anca 
stoo ultim sacrifizzi. 


EUGENI. 
Oh, el mè car papà! 
Luis. 


Silenzi tas, ciamem minga papà; col to talent col 
to spirit, colla toa educazion, se savessen che te 
set ficeu d’on portinar, te set no el dann che te 
farìa? Adess voo dessora in la pettenadora a digh 
de vegnì de bass on moment a curà la porta. 


EUGENI. 


L’è inutil, stoo chi mi a curà la porta per on quart 
d'ora; bella robba. 
Lurs. 


No, no, te se matt, on ficeu come ti sta chi a curà 
la porta! no permettaroo mai. 


EUGENI. 
Oh bella robba, te supplissi ti. 
Luis. 


(Da sè) Che tesor d’on ficeu! allora voo. Come l'è 
democratich, el gh' ha minga vergogna de fà el 
mestee de so pader.-On quart d’ora e sont indree. 


EUGENI. 
Almen el me fass aspettà propi appenna on quart 
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d’ora! Baloss d'on destin, semper contrari, mai | 
ona volta che la me disa la fortuna. Perd sem- | 
per al giceugh e de sòra maross ona spina al 
cour che me lassa quiett nanca on moment. Sta 
nott hoo mai poduu sarà on ceuce; se el pader 
dell’ Ernesta che l'è on omm così fiero della soa 
nobiltaa e della soa posizion el vegniss a savè 
che sont el moròs de soa tosa e che... 


r nen a Na Ba 


SCENA VI. 


Adelina e detto. 


ADELINA. 

El sur Eugeni l’è in casa? Oh te’l chi. 
EUGENI. 

Ghe sont. 
ADELINA. 


Come l’è sta scenna ? Credeva che te fusset malaa 
e s'era vegnuda a trovat... te se ricordet che 
jer quand te set andaa via te me ditt che te 
faseva mal la testa?... 


EUGENI. 
M°'è passaa, grazie, stoo ben. 
ADELINA. 
Andemm dessora; cosse te fet chi?... 


— ne | 
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EuGENI. 
Poss no, spetti ona personna. 
ADELINA. 
In portineria ? Bell sit per ricev la gent! 
EUGENI. 
Per on moment sol, siccome l'è per ona risposta... 
ADELINA. 


ur perchè mi gh’aveva bisogn de parlatt d'on af- 
ALO... 


SCENA VII. 


2.° Signore e detti. 


2.° SIGNORE. 
Gh°è notizzi del sur marches ? 
EUGENI. 
Che marches ? 
2.° SIGNORE. 
El marches Dindi che l'è malaa. 
EuGEnI. 


Ah vedi, ch’el guarda che lì sulla lista gh 
lettin del dottor. ista gh'è el bol- 
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mf 


2,0 SIGNORE. 
«Le unzioni fecero il suo effetto, potendo fare un i 
bagno pericolo invasione scongiurato. » Bene, al- | 
lora lassi stà de andà dessora. Scrivi el nomm 
e basta. Nuovamente. 
EUGENI. 
Riverisco. (@ Adele) Che affare l'è? 
ADELINA. 
Nient... l'è che la sarta la m'ha portaa on vestii; e 
siccome ladis ch’el cunt l’è giamò gross, la voeur 


pu andà su, e se te me dasset on 200 franch te 
me fariet on piasò... ti restivuissi alla fin del mes. 


Lise 


EUGENI. 


El soo che te mi restituisset, ma te me ciappet in 
d’on brutt moment, gh'hoo avuu ona perdita À 
forte sta nott e sont in bolletta ancamì in d’ona 
manera... 


ADELINA. 


Me secca, minga per alter, perchè me toccarà de 
dipend del cont, e te set che ripugnanza gh'hoo 
mi a incontrà di obbligazion. 
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SCENA VIII. 


2.° Signore e detti. 


2.° SIGNORE. 
L'è minga lù el portinar ? 
EuGENI. 
Fa nient, ch’el parla pur con mi... 
2.° SIGNORE. 


L'era per avisall che sta”nott gh'è chi l’ortolan, de 
lassà avert la porta e avisà i vesin de tegni sa- 
raa i finester. 


EuGENI. 
Chi l'è sto ortolan? 
2.9 SIGNORE. 
La banda del borg. 
EUGENI. 
Va ben, gh’el disaroo. 
2.° SIGNORE. 
El pover malaa com’el sta? 
EUGENI. 
Chi, el sur marches? 


Rince=l Ba 
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2,° SIGNORE 


No, minga el marches, el muradòr, quell che stà al 
quint pian in di abbain che l’hoo portaa a cà mi 
dés dì fa ch’el se coppaa mezz in del borla giò 
d’on pont. 


EUGENI. 


Ah! quell pover diavol! El sta minga tant ben, anzi 
se lù le conoss ch’el vaga dessora a trovall, el 
gh'ha mai su on can che ghe faga on poo de 
compagnia. 

2.° SIGNORE 


Magari, ma mi gh'hoo minga temp, se le ved che 
meo le saluda. Staga ben. (Via) 


ADELINA. 
Ma te see cho te me piaset a fa el portinar. 
EUGENI. 
Han propi de vegnì tuce adess. 
ADELINA. 
Ben donca niente. 
EUGENI. 


Me rincress tant, cara la mia Adelina, sarà per 
on’altra volta. Scusa. 


ADELINA. 
Ciao. Me toccarà propi andà in del cont. Se te sa- 
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vesset come me dispias, ma come si fà. Ci 
i 
Eugeni. E 
EUGENI. 
Addio stella. 
ADELINA. 


Te me fet no on basin. Sont minga in collera veh! 


EUGENI. 
Chi in portineria ?... 

ADELINA. 
Gh'è nissun. 

EuGENI. 


(Si fanno il bacio, in quel mentre passa una Serva 
che vedendo si mette a cantare). 


SCENA IX. 


Morietta, serva e detti. 


SERVA. 
(cantando) Un bacio rendimi, (via) 
EuGENI. 
Te vedet che figur! 
ADELINA. 


La me conoss nanca, ciao. (via) 
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SCENA X. 


Luis e detto. 


EUGENI. 
Ghe voreva anca quella lì, la pò spettà on bell pezz! 
LuIs. 
AN! sont chi, te vedet che hoo faa prest. 
EUGENI. 
Te ghe i cent franch? 
Luis. 
Sì, e propi tutt in marengh. 
EUGENI. 
Oh bravo papà. (gli fa segno di tacere) Luis... 
Luis. 
Tè (gli dà i denari). 
EUGENI. 


Damm el vestii. (leva Za veste da camera e mette l 
vestito). 
Luis. 


Spetta, spetta che te juti. (eseguisce) Come el sta 
ben, che bella figura ch’el gh'ha, chi l'è che di- 
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saria... lassa che te spazzetta 
da) p: on moment. (ese- 


EuGENI. 
©h sont nett, sont nett, grazie. 
Luis. 
Ecco (ponendo la spazzola), el par on milord. 
EuGENI. 
Ciao, nen. 
Lurs. 


i (abbassando la voce) el mè car ficeu, divertet 
, ma cerca de vegnì a casa on 
ps dico poo pussee 


EuGENI. 
Lassa fa, faroo el possibil. (via) 
Lms. 


{lo segue cogli occhi) E adess ande 
imm i 
benedetti scal. (prende la scopa) MER 


SCENA XI. 
Marietta, Serva e detto. 


SERVA. 
(passando) Ei portinar, el sa che ora l'è ? 
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Luis. 


(fa per guardare l'orologio, non trovandolo più in 
tasca) El soo no, me se fermaa l’orologg. Venduu, 
venduu, non gh'è pu de remission, l’era on debit, 
d’onor... pensemegh pu. (Marietta via) Sura po- 
pola (vedendo venire Ernesta). 


SCENA XII. 


Ernesta e detto. 


ERNESTA. 
El sur Eugeni ? 
LuIs. 
L'è on moment che l'è andaa foeura de cà, 
ERNESTA. 


Foeura de casa, el sa no a che ora el tornarà press 
a pocch; ch’el scusa, vedel, se l’incomodi. 


LUIS. 


Oh! nient, anzi come l'è graziosa! me rincress & 
dighel ma gh’ hoo paura ch'el torna no finna & 
stasera. 

ERNESTA. 


Come son disgraziada. (quasi piangendo) 


. 


' 
a ira “iii 


Mz, 


17 


VISO ETRE OOO RIDE O TRI 
de v x 


Nara, vr Imi 


30 EL PORTINAR 
Luis. 
La gh'ha forse on quaj dispiasè, popola ? 
ERNESTA. 
No, no. 
Luis. 


me che a momenti la piang; che la se comoda, 
a sarà minga ona poltrona degna de lee 
de settass giò... SR 


ERNESTA. 
AN! (si siede e piange) 
Luis. 


Se di volt el tornass, che la me di 
sa 
de casa che... i sea 


ERNESTA. 
De casa ghe n’hoo pù. (piangendo) 
Luis. 
Ghe n'ha pù? ma com'è? 
ERNESTA. 


Vegneva in del sur Eugeni per cercagh on bus de 
mettom, perchè... Ma el sur Eugeni el gh'è no... 
e... (stà per ritirarsi) 


Luis. 


Co che la vaga minga via, che la staza chi, 
che la se confida con mì, cl sur Eugeni el me 


JI ultura] Vill 
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voeur ben, mi el i come’ sel fuss on ficeu; 
tutt quell ch’el podaria fa lù poss fall ancamì; e 
peu chissà di volt el podaria tornà da on mo- 


ment all’alter. 
ERNESTA. 
No, coss’el voeur, sta lì a incomodass... 
Luis. 


Incomodamm ? ma tutt’alter, a stoo mond bisogna 
juttass. Che la disa l’è on pezz che le conoss el 
sur Eugeni ? 

ERNESTA. 

S'el conossi, ma se l'è lù la causa de tutt i mè di- 
spiasè. 

. LuIs. 

Possibil ! 

ERNESTA. 
L'è per lù che son stada casciada via dal mè papà. 
Luis. 
De so papà! 
ERNESTA. 


L'è vegnuu a savò el mè amor, la mia relazion, e 
de la rabbia el m'ha casciaa via. 


Luis. 


E mi che credeva che no se trattass che d'on pa- 
dron de cà, d'on fitt de pagà! Ah! ma che la se 
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‘quietta, popola, el sur Eugeni l'è on bravo giovin 
el gh'ha bon coeur el podarà riparà a tutto. 
ERNESTA. 
Chissà se le vorarà... 
Luis. 


Com'è se le vorarà ? sigura che le vorarà, e se le 
vorarà no, sacr... La ghe voeur ben donca tanto 
a stoo ficeu?... 





ERNESTA. 
Se ghe vuj ben! (con espressione) 
Luis. 


Difatti già l'è on bell giovin, gh'è nient de dì; vera 
che l’è on bell giovin? Oh mi l’è tanto temp ch’el 
conossi. 


SCENA XIII. 
Portalettere ce detii. 


PORTALETTERE. 


(Entra în fretta, mettendo giù tre lettere e un gior- 
nale, leggendo i rispettivi indirizzi) Marchese Con- 
tini. Signor Grisanti luogotenente. Laura Magni. 
E on giornal per Don Giovann. (via) 

ERNESTA. 


El ghe voeur ben anca lù, vera? 


( Lurs. 
È Come se fà a voregh minga ben? 
| ERNESTA. 
;£ Ah! se gh'avess minga voruu el ben che voeuri, 
| adess saria minga in stoo stàt,.. 
Lurs. 
+ Ah! come? 


ERNESTA. 
(abbassa gli occhi come per dire: sì sono gravida). 
Luis. 


Ah! Ma che la lassa fa de mi. Lee la lassa fa de 
| —stoo pover vece, ah! (Nonno! Nonno! El m'ha faa 
{ giamò nonno !) 


( 


(VANE 


ERNESTA. 
Com'è lù el sariss?... 


ww 


Luis. 

t Sì sont so pader, cioè no, cosse disi mi adess, sic- 
come l'ha lattaa la mia povera miee.... ecco per 

quell di volt el tegni... sì insomma me par finna 

eh’el sia on mè ficeeu. 


j ERNESTA. 
) 


\ Però el ved ch’el torna no. Ah, ona carrozza, ch’el 

‘sia lù? no l'è mè pader, per amor di Dio, chel 
me veda minga chi, ch'el me sconda. 

El Portinar 3 


va 
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EL PORTINAR 
«Lurs, 
Là, là dessora. (2 fa montare sulla scaletta) 


SCENA XIV. 
È; i Emanuele e detti. 
dp i EMANUELE. 
È L'è tornaa ? 1 
È Luis. 
W' Quell de stamattina! El sur Eugeni ? minga nan- 
. _. camò. 
È. EMANUELE. 
si In stoo cas el spettaroo. 
de i Lus. 
fr Adess vemm ben! el pader de chì e la tosa de là. 
Ri: . Mi credi ch’el staga via el so temp. 
di | % bc EMANUELE. 
CARE, Perchè? i 
È bi; Luis. 
di Ù* {Da sé) Chi ghe veeur ona busia. — Perchè me s'era 
È È minga ricordaa de digh che l'è andaa in cam- 





pagna e nol tornarà che de chì a ona settimana, 





8 SP RENE dida? RNA 







I REAL FITTA è IST, 

4 tu è. ARESE IVA ARA it 
‘ATTO UNICO’ 
EMANUELE. 


Ch'el tornass anca de chi a on ann, mi me moeuvi 
pù de chi... 


Lurs. 
Ch'el faga come el voeur... ma ghe foo OSServà. 
EMANUELE. 


Ghe foo osservà che ai portinar in giornada se ghe 
fa dì quell che se voeur. (Eugezio compare) 


SCENA XV. 


Eugeni e detti. 


EUGENI. 
È vegnuu nissun ? 
EMANUELE. 


Son vegnuu mì. Ah, la campagna l'è minga stada 
longa... . x 
EUGENI. 


EI pader dell’Ernesta. S’el voeur restà servii, in che 
cossa podi avegh l’ onor de servill? coss’el co- 
manda ? SI 


EMANUELE. 
Al cossa comandi eh ? le induvina minga ? Comandi 
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by ona riparazion al mè onor che lù l'ha offes, ecco 


È i quell che comandi. 

ke: Luis. 

K ; Ona riparazion! oh pover el mè ficeu... 

É i 3 EMANUELE. 

È Lù el se introdott in casa mia, lù el se faa vorè 
N ben de mia tosa, e profittand de la soa inespe- 
i rienza l'ha portaa el disonor nella mia famiglia. 
b Luss. 

È; L'è vera, l'è vera... 

È + EuGENI. 

‘Sur Cont.. 

È o EMANUELE. 

Ù : Ch’el cerca minga de inganamm, soo tutto. 

È; EUGENI. 

DE E allora ch’el parla; coss’el pretend de mi? 

fi EMANUELE. 

# i Lù el sa benissim che mi sont nobile e gentiluomo ; 
5 : el capirà che non gh'è on mezzo soll. 

Ki EUGENI. 

RE Savaria no... 

È I EMANUELE. 

a Ai eurt, nun se battaremm. 





e vo 
ES 


Luis. 
Battes ! 
EUGENI. 
Col pader de l'Ernesta ? mai, mai. i 
EMANUELE. x #9 
Questa l'è ona scusa de vigliacco. “0 
Luis. <A 
On vigliacco! lù... (scaldandosi) 3 di 
EMANUELE. a 


Gh'el torni a ripet. Ona scusa de vigliacco, e se el 
glmha del sangu in di venn (fa per alzare la mano). 


Luis. 
Del sangu in di venn! 








SCENA XVI. a » 

Ernesta e detti. % 5 

ERNESTA. “0 

Ah papà, papà ch'el se ferma. È e 
EUGENI. i È di 

Ernesta ? j La “SQ i 
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EMANUELE. 


È, Lee chì? che la vaga subit distant de mi..; Donca 
p. el ven si o no? 


È i -_ Evornt. 
È |_ Le veur propi ? On moment per andà dessora a teu 
ex quell che me occòr e sont ai so ordin. (via) 
Lurs. 
È Sur Eugeni, sur Eugeni, el me dà nanca pù ascolt, 
È cattiv. gra 

: EMANUELE. 
R 


E lee come la fa avegh el coragg de presentass 
ancamò davanti ai mè ceuce ? 





po ERNESTA. 


Oh papà, papà, ascoltom, sia bon! per el ben che te 
ghe voruu alla mia povera mamma va no, pensa 


VSS 


È che sont semper stada la toa Ernesta, la toa bonna 
ES Ernesta, che tutta la mia colpa l'è stada quella 
È È de voregh ben a on omm; che infin di cunt l'è 
È on bravo giovin che chissà coss’el daria per podè 
Be riparà al mal faa; l'è minga per mi che te preghi, 
e l’è per lù, per ti; va no papà. 

È È EMANUELE. 

È L'è inutil, no gh'è alter mezzo. 

ERNESTA. 


L’Eugeni el me diseva semper che mi saria stada 





ATTO UNICO 39 


la soa miee, me l'ha giuraa e l'è pront a mantegnì 


el so giurament. 
Luis. 


Sur cont, se poss ona parolla ancamì ; lù l'è on pa- 
der e on pader... e quand se gh’ ha on coeur de 
pader bisogna... (singhiozzando ; a Ernesta) Sotta, 


sotta. vi 


ERNESTA. 
Papà, sia bon... 
EMANUELE. 


Sia bon, sia bon, almen fuss minga Stade. Ah! ti te 
pretendariet che mi avess de dagh mia tosa a 
on omm senza beni de fortuna, a vun che infin 
di cunt se sa nanca chi el sia, ch'el gh'ha minga 


de famiglia. 
Lurs. 
Senza famiglia? e chi l'è che gh’ha ditt a lù che 
ghe m'ha minga? 
EMANUELE. — 
(Senza ascoltarlo) Ma sì, chi l'è infin di cunt stoo 
giovin, ch’el gh'ha nanca de nomm ? 
Lurs. 


Com'è? alter che aveghel. El se ciama minga Eugeni? 


EMANUELE. 


Fagenti bella robba ch’el me dis. Eugeni el soo an- 
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\mì, chi l'è infin di cunt stoo. , chil'è è 
ue i sete chi n so 





) Rn 
Dpr 





Si. Lurs. 

_._ o pader l'è on fior d'on galantomm, l'è vun anca 

Di: lù de quij che ha ajuttaa a cascià via ì todesch 

SA : del quarantott, che l'è staa a Roma con Manara, 
È che del 59 el se battuu a Montebell in la brigata 

da Regina, che del 60 l'è staa in Sicilia, che al Vol- 

Bio varno la ciappaa la medaja al valor militar e del 
D 66 lè staa ferii a Bezzecca. Cinqu campagn, e ovej 

b hin minga ciaccier. (mostrando i quadri nei quali 

È> ci sono è congedi) Chi gh'è i so bravi congee, i 

<a so brevett e i so cart in regola, 

m- EMANUELE. 

Ah! ma allora l'è... 


È È Lurs. 


È Si E mi, el Luis, el sciavattin, el portinar de cà 


EMANUELE. 
El ficeu d'on sciavattin, d'on portinar. 
ERNESTA. ” 


Ah l’aveva induvinaa, l’ora tropp el ben ch’el ghe 
.__ mostrava, 


Luis. 


Ma hoo minga de voregh ben al mè Eugeni, al mè 
sangu, l'è la mia vita, l'è el mè tutto; el soo ap- 





|f APRICA GEA Rei 
i 33: na e | 
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ATTO UNICO ta 
penna mi i sacrifizzi che hoo faa a levall; a des 
ann l'hoo miss in collegg; voreva ch’el diventass 
on sapient e per pagà la pension mi no man- 
giava che pan, no beveva che acqua, ma s'era 
felice, s'era content, s'era fiero, perchè diseva 
denter de mi el gh’avarà on’ educazion, el bril- 
larà anca lù in del mond. SÙ 


ERNESTA. i 


Che bon coeur... 
Lurs. 


Quand el gh'ha avuu 20 ann l'ha faa ona malattia, 
el m'è staa in lett ses mes. Per compraghi me- 
desinn, per avegh vun di primm dottor de Milan TO 
che le curass hoo venduu tutto finna el caldar, — | 
finna i medaj, ma s'ciao mè fioeu l'è guarii e adess 
l'è san e robust e bravo e de coragg; e lù el 
voraria che mi avess de lassall andà a battes, 
ma nanca... El voeur ona riparazion, sont chi mi, 
ch'el se batta con mi, semm vece tutt duu, la 
partida l'è in regola. Cw 

ERNESTA. 


Papà, son chi in genceuce, te preghi ancamò în nomm & 
della mia povera mamma, perdonegh, sia bon... da 


EMANUELE. 


El fieu d’on portinar!.... 
Lurs. 








Sì, l'è fiou.... 
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Eugeni e detti. 


Evoeni. 
Sont ai so ordin. (con cassetta e pistole) 


EMANUELE. 
(commosso) Ch'el metta giò qui pistoll. Se battom pù. 
ERNESTA. 
Ah papà! 
Lvrs. 
Bravo omm! 
EMANUELE. 


Lù el poo giuramm che nissun al mond sa che l'è 
so ficeu? 


Luis. 
Nissun, nissun al mond, parolla de galantomm. 
EMANUELE. 


Ben allora acconsenti a stoo matrimoni, ma... a on 
patto. i 


TUTTI. 


 (controscena come dire : che patti ?) 


cuiturale.it.—““’ 
° TA Tr 


ATTO UNICO 4 
i: EMANUELE. 
.’ 
El m'ha de giurà che lù le lassarà per semper s0 ficet, 
Luis. 


Per semper? ma com'è, me le porta via? 
EMANUELE. 


L'è necessari. Se farà el matrimoni in campagna 
dove me stabilissi. 


.Lurs. 


Vedell pù... vedell pù.., ma almen ona quaj volta 
de scappada. Pover el mò Eugeni! Allora com’el 
voeur, l'è per el so ben, l'è l’ultim sacrifizzi. 


 EuGENI, 
Ah no, no papà, mi poss minga accettà ona robba 


Luis. 


Tas, fatt minga sentì; pensa a quella povera tosa, 
pensa al so stàt, e poeu chissà di volt che nol 


cambia de parer... l’è l’unica speranza che me - 


tegnarà in vita. In 25 ann hoo mai voruu che 
te me ciamasset papà, ma adess che te me lasset, 
e forse per semper, dimmela, dimmela pur sta 


parolla, ma bass, bass, che l'abbia de sentì ap-. 


penna al. mè coeur. 
EUGENI. 


Papà. (scena a soggetto) 
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E adess va... va... addio (si baciano commossi) Basta 
basta, se de no gh'hoo pù la forza... 7 


EMANUELE. 
(gravemente e commosso) Addio. 
ERNESTA. 
(Gli bacia la mano di nascosto e via a soggetto). 
Luis. 


(Dopo aver visto andar via, scoppia in pi 

visto » Scoppia în pianto) E 

la colpa l'è mia, tutta mia, hoo voruu fall do 
dià, hoo voruu fann foeura on personagg... hoo 
DS dagh on’educazion che l’era minga del so 
stati... i 


SCENA ULTIMA. 
Ona Vesina della porta. 
o ONA VESINA. 
(Caccia la testa fra l'uscio) El gh'è ? 


o Luis. 
El gh'è... el gh'è! 


FINE. 
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